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Grensoverschrijdend samenwerken verandert je kijk op je  
omgeving.
Dat geldt overal, wat ook het doel van de samenwerking moge 
zijn ; en dat geldt h ier nog meer, waar we bouwen aan een 
grensoverschrijdende metropool van europees belang.
Je verruim t je  blik, je  ziet meer. Je ste lt vast dat le Nord aan je 
zuidkant ligt, en jouw  Zuid in hun noorden ; en West 
(Henegouwen) b lijk t dan weer het oosten te zijn. In je  
vertrouwde omgeving ontdek je  onvermoede rijkdommen.

Grensoverschrijdend samenwerken hou je  niet vol als je  geen 
ambities noch strategieën bepaalt, geen vriendschap noch 
verstandhouding bouwt, of geen kennis verzamelt. Het project 
"Grootstad" (samen beslissen om te bouwen aan een 
grensoverschrijdende metropool) wil ideeën doen ontstaan, en 
ambities, strategieën en projecten ... die de maatschappelijke 
krachten aan weerszij van de grens kunnen motiveren en to t 
nauwere samenwerking inspireren.

Om het "Grootstad"-project uit te voeren hebben v ijf franse, 
waalse en vlaamse intercommunales (van de GPCI) samen met 
de Agence de développement et d'urbanisme de Lille métropole 
een Grensoverschrijdend atelier opgericht. Deze kleine ploeg 
werkt in permanent overleg met een politiek-bestuurlijke 
stuurgroep. Ze staat in kontakt m et een tweehonderdtal 
deskundigen, bevoorrechte getuigen en adviesbureaus die, elk op 
zijn niveau, bijdragen aan het gezamenlijke productie-proces.

De uitgave van de "cahiers van het Grensoverschrijdend atelier” 
moet er voor zorgen dat die productie ook ruimere bekendheid 
geniet, dat erover gedebatteerd w ordt en dat (latere) 
onderhandelingen en beleidsbeslissingen mee voorbereid worden. 
Het gaat er immers niet alleen om ambities te bepalen en kennis 
te  verzamelen, m aar vooral om projecten te realiseren die onze 
regio en onze manier van samenwerken ingrijpend vernieuwen en 
verbeteren. Dat heet grensoverschrijdende metropoolvorming, 
een doordacht antwoord op de uitdagingen van een onzekere 
toekomst.

Qu'il s'agisse de coopération transfrontalière au sens large (quel 
que so it le territoire, le temps ou l'objet), ou de la construction 
d'une métropole européenne franco-belge (qui est l'objet de 
notre action, ici et m aintenant), la coopération transfrontalière 
im plique toujours un changement de regard. On constate que le 
nord se trouve au sud et l'occident à l'est ... le regard s'ouvre, il 
s 'é larg it et s'enrichit ; et dans un territo ire  que pourtant on 
croyait familier on découvre des richesses inattendues.

La coopération transfrontalière se nourrit d 'ambitions et de 
stratégies, de connivences et d'amitiés, e t de savoirs. Le projet 
"grootstad" (décider ensemble pour bâtir une métropole 
transfrontalière) veut faire émerger les idées, les ambitions, les 
stratégies, les projets ... e t les faire partager pour m otiver et 
rapprocher les acteurs du développement territoria l.

Le p ro je t "Grootstad" est conduit par l'Atelier transfrontalier. Cet 
a te lie r est une petite équipe créée par les cinq intercommunales 
française, flamandes et wallonnes de la COPIT (conférence 
permanente intercommunale transfrontalière) et par l'Agence de 
développement et d'urbanisme de Lille métropole.
Cette équipe travaille en dialogue permanent avec un comité de 
pilotage franco-belge, politique et technique. Elle anime un 
réseau de quelques deux-cents experts, témoins et consultants 
qui, à des niveaux divers, participent à la production commune.

La réalisation des "cahiers de l'Atelier transfrontalier" doit faciliter 
la diffusion de cette production ; elle doit favoriser les débats et 
préparer les négociations et les décisions que prendront les 
responsables politiques.
Car au delà des ambitions et des savoirs, il s'agira de réaliser des 
pro je ts qui transforment notre territo ire et notre façon de 
trava ille r ensemble. C'est la métropolisation transfrontalière, un 
pari raisonné sur l'avenir.
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Bij de lancering van het Grootstad-project, in 1998, werden 9 thema's gedefinieerd 
waarrond zou gewerkt worden. Eén van deze 9 thema's was het thema Cultuur.
Om rond d it thema te werken stelde het grensoverschrijdend atelier van meet af aan een 
drietal grote opties voorop, die het kader zouden aangeven waarbinnen een aantal acties 
zouden ondernomen worden.
Eerst en vooral zou het ate lier ernaar streven dat de grensoverschrijdende dimensie 
wordt ingeschreven in een aantal culturele initiatieven binnen de Frans-Belgische metro- 
pool. Het atelier zou ook geen eigen culturele acties opzetten, maar zou aansluiten bij 
lopende acties. Tenslotte opteerde het grensoverschrijdend ate lier om deel te nemen aan 
een tweetal initiatieven gelanceerd door de Club des Élus te r gelegenheid van de "Ren­
contres métropolitaines de la Culture".

Tijdens een verkennend gesprek met beleidsverantwoordelijken van de "Rencontres 
métropolitaines de la Culture" werd het idee gelanceerd om een cultureel ontwikkelings- 
schema te ontwikkelen voor de grensoverschrijdende metropool. Het idee leek ons inté­
ressant. Het grensoverschrijdend atelier beschikte binnen het Grootstad-project evenwel 
niet over de middelen, noch over de nodige tijd  om een dergelijk schema op te maken. 
Wel kon een eerste aanzet worden gegeven. Daarom werden een aantal acties onderno­
men met de bedoeling de ontwikkeling van een grensoverschrijdend cultureel ontwik- 
kelingsschema in de toekomst te bevorderen.

Zo werd een definiëringsfase gelanceerd om te bepalen welk procès doorlopen moet 
worden, om tô t een dergelijk schema te komen. Deze definiëringsfase omvatte twee grote 
stappen. Ten eerste werd aan de hand van een literatuurstudie gezocht naar gelijkaardige 
initiatieven elders in Europa. Hoe hadden andere stadsgewesten of streken de opmaak 
van zo'n schema aangepakt ? Wat werd met zo'n schema beoogd ? Welke middelen waren 
daarvoor ingezet ? Welke actoren betrokken ? En wat was het uiteindelijk resultaat ? 
Parallel m et de literatuurstudie werd een rondvraag georganiseerd bij beleidsmensen 
en culturele actoren in de Frans-Belgische Metropool. Hierbij werd nagegaan hoe zij de 
bestaande culturele dynamieken binnen de grensoverschrijdende metropool waarnemen, 
welke verwachtingen zij koesteren ten aanzien van een grensoverschrijdend ontwik- 
kelingsschema en welke voorwaarden verbonden zijn aan de totstandkoming van een 
dergelijk schema.
De resultaten van de definiëringsfase zullen het voorwerp uitmaken van een cahier dat 
later zal worden uitgegeven.

Naast de definiëringsfase werden nog 2 initiatieven gelanceerd om zicht te krijgen op de 
culturele realite it binnen de metropool.
Enerzijds werd een inventaris van de bestaande grensoverschrijdende culturele samen- 
werkingsinitiatieven binnen de Frans-Belgische metropool opgemaakt. Deze inventaris 
zal in een nabije toekomst eveneens in de vorm van een cahier van het grensoverschrij­
dende atelier worden gepubliceerd.
Anderzijds werd gewerkt aan een atlas van de culturele voorzieningen in de grensover­
schrijdende metropool. De atlas was eerder, in 1997, uitgegeven door het Agence de 
développement et d'urbanisme de Lille Métropole in samenwerking met een aantal 
Franse en Belgische partners. In het kader van Grootstad werd deze atlas geactualiseerd 
en uitgebreid to t het volledige referentiegebied van de GPCI (arrondissementen Lille, 
Mouscron, Tournai, Kortrijk, leper en Roeselare).

In dit cahier wordt de geactualiseerde atlas integraal weergegeven.
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Lors du lancement du projet Grootstad, en 1998, ont été définis 9 thèmes à développer, 
dont la culture.
Sur ce plan, l'ate lier transfrontalier a dès le départ avancé tro is options majeures qui ont 
déterminé la nature des actions entreprises.
L'atelier doit prioritairement s'appliquer à inscrire la dimension transfrontalière dans 
quelques initiatives culturelles au sein de la métropole franco-belge. Ainsi, il n'entre­
prendra pas d'action culturelle propre, mais s'associera à des actions en cours. Dans 
cette perspective, deux initiatives issues des "Rencontres métropolitaines de la Culture" 
initiées par le Club des Élus seront sélectionnées.

C'est au cours d'un entretien exploratoire avec les responsables de ces Rencontres , qu'a 
émergé l'idée d'un schéma de développement culturel pour la métropole transfrontalière. 
Cette idée nous a paru intéressante. Bien que dans le cadre du projet Grootstad, l'atelier 
transfrontalier ne dispose ni des moyens ni du temps nécessaires pour développer un tel 
outil, une première ébauche a vu le jour à travers certaines actions entreprises dans le but 
de favoriser la mise en oeuvre d'un schéma de développement culturel transfrontalier.

C'est ainsi qu'a été lancée une première phase visant à défin ir selon quel processus éla­
borer un tel schéma. Cette phase a intégré deux étapes importantes. En premier lieu, 
une étude bibliographique a été menée afin d'identifier des initiatives similaires ailleurs 
en Europe. Il s'agissait de cerner les modalités d'élaboration d'un pareil schéma dans 
d'autres régions ou métropoles, leurs objectifs à travers ce schéma, les moyens engagés 
à cette fin, et les acteurs impliqués. Il s'agissait bien entendu de mesurer in fine quel 
avait été le résultat final.
En parallèle à cette étude, une enquête a été menée auprès des acteurs politiques et 
culturels de la métropole franco-belge afin de cerner leur perception de la dynamique 
culturelle actuelle au sein de la métropole transfrontalière, leurs attentes vis-à-vis d'un 
schéma de développement transfrontalier et d'identifier les conditions liées à la mise en 
oeuvre d'un tel schéma.
Les résultats de cette première phase de définition feront l'ob jet d'un cahier qui sera 
publié ultérieurement.

Outre cette phase liminaire, deux autres initiatives ont été entreprises dans le but d'iden­
tifie r la réalité culturelle au sein de la métropole.
D'une part, a été dressé un inventaire des initiatives de coopération culturelle transfron­
talière au sein de la métropole franco-belge. Cet inventaire sera également bientôt publié 
sous la forme d'un cahier de l'atelier transfrontalier.
D'autre part, un atlas reprenant les équipements culturels de la métropole transfronta­
lière a été réalisé. Cet atlas avait initialement été publié en 1997 par l'Agence de dévelop­
pement et d'urbanisme de Lille Métropole, avec la participation de quelques partenaires 
français et belges. Dans le cadre du projet Grootstad, il a été actualisé et il couvre actuel­
lement tout le territo ire de référence de la COPIT, c'est à dire les arrondissements de Lille, 
Mouscron, Tournai, Kortrijk, leper et Roeselare.

Ce cahier présente l'atlas dans sa forme actualisée et élargie.



De auteur
De voorliggende atlas van de cu lture le  voorzieningen in de Frans-Belgische m etropool 
werd in opdracht van het grensoverschrijdend a te lie r gerealiseerd door het Agence de 
Développement e t d 'ü rban ism e de Lille.

Het be tre ft een actua lisa tie  van de atlas die in 1997 werd uitgegeven door het Agence de 
développem ent e t d 'urbanism e in samenwerking m e t de D irection Régionale aux A ffa i­
res Culturelles, de DACOR, Overleg Cultuur Zuid-W est-V Iaanderen en het Maison de la 
Culture van Tournai.

De infoverzam eling en de sam enstelling van de gegevensbank voor de kaarten werd 
gerealiseerd door Thomas W erquin, m edewerker van het Agence, in het kader van zijn 
thesis over de invloed van de cu lture le  voorzien ingen op de stadsontw ikke ling in de 
m etropool Lille. Deze thesis kadert in zijn studies handelswetenschappen op de un iver- 
s ite it voor wetenschappen en technologieën te Lille. Ze w ordt gerealiseerd onder leiding 
van Frank M oulaert en in sam enwerking m et het in s tituu t IFRESI ( In s titu t fé dé ra tif de 
recherche sur les économ ies e t sociétés industrie lles).

Wij houden er aan aile instellingen en culturele organisaties te danken die hebben b ijge- 
dragen tô t de realisatie  van deze atlas : het Centre Culturel de Comines W arneton; het 
Cultureel Centrum van Mouscron; de Conseil Régional du Nord Pas de Calais; de Conseil 
Général du Nord; het CRRAV; het Cultureel C entrum  van lepe r; het Cultureel Centrum  
De Spil te Roeselare; de DACOR; DDO; de d ienst com m unicatie  van de Direction Régio­
nale aux Affaires C ulture lles; Domaine Musiques; het stadhuis van Lille; het stadhuis van 
Roubaix; het stadhuis van Tourcoing; Lille Métropole Com m unauté Urbaine; het Maison 
de la Culture de Tournai; Overleg Cultuur Zuid-W est-VIaanderen en Saison Vidéo.
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L'Auteur
Ce nouvel a tlas de l'équ ipem ent culturel de la m étropole transfron ta liè re  a été réalisé par 
l'Agence de développem ent e t d 'urbanisme de Lille M étropole, à la demande de l'A telier 
transfronta lier.

Il constitue une actualisation de l'atlas édité  précédem m ent par l'Agence de Développe­
m ent et d 'U rbanism e, en partenaria t avec la Direction Régionale aux Affaires Culturelles, 
le DACOR, Overleg C ultuur Zuid-W est-VIaanderen et la Maison de la Culture de Tournai.

La collecte de l'in form ation  e t la construction de la base de données ayant servi à la 
réalisation des cartes, on t é té  effectuées par Thomas W erquin, chargé d 'é tude à l'Agence 
de développem ent et d 'urban ism e, dans le cadre de sa recherche doctorale qui a pour 
thèm e le rôle des équipem ents culturels sur le déve loppem ent urbain de la métropole 
lilloise. Cette thèse en sciences économiques de l'Université  des Sciences e t Technologies 
de Lille est réalisée sous la d irection de Frank Moulaert e t en collaboration avec l'In s titu t 
Fédératif de Recherche sur les Economies e t Sociétés Industrie lles  (IFRESI -  2 rue des 
canonniers à Lille).

Nous rem ercions l'ensemble des institu tions et organism es culturels ayant contribué, 
avec l'Agence de Développem ent et d 'U rbanism e, à la réa lisa tion de cet atlas : le Centre 
Culturel de Com ines-W arneton; le Centre Culture l de M ouscron; le Conseil Régional du 
Nord-Pas-de-Calais; le Conseil Général du Nord; le CRRAV; le Cultureel Centrum  dTeper; 
le Cultureel Centrum  De Spil à Roeselare; le DACOR; DDO; le service com m unication de 
la Direction Régionale aux A ffa ires C ulture lles; Domaine Musiques; la Mairie de Lille; la 
Mairie de Roubaix; la Mairie de Tourcoing; Lille Métropole Com m unauté Urbaine; la Maison 
de la Culture de Tournai; Overleg Cultuur Zuid-W est-V Iaanderen et Saison Vidéo.





Atlas de l'équipement culturel de la 
métropole franco-belge

Atlas van de culturele voorzieningen  
de Frans-Belgische metropool



C a h ie r 16 8 ATLAS DE L' ÉQUIPEMENT CULTUREL DE LA MÉTROPOLE FRANCO-BELGE

Inleiding
Om deze atlas van de culturele voorzieningen in de Frans-Belgische metropool te reali- 
seren werd een databank samengesteld. Deze databank geeft een zo volledig mogelijk 
overzicht van de culturele organisaties en voorzieningen op het grondgebied van de 
GPCI. De informatie kon worden gebundeld dankzij de hulp van de belangrijkste cultu­
rele organisaties en instellingen uit het grondgebied van de GPCI en de raadpleging van 
heel wat documenten en Internetsites.

Uittreksel u it de databank

Code N a a m D om ein Functie A ctiv ite it Stad

L235 Chez Rita Beeldende kunst Creatie en p roductie Kunstenaarsresidentie Roubaix

1568 C onserva to ire  National 
de Région

Klassieke muziek Opleiding CNR, ENM en EMA Lille

C85 A ren a the a te r Theater Spreiding Gespecialiseerde zaal K o rtr ijk

C63 O ntm oetingscen trum Sensibilisering -  
an im atie

Spreiding Ad hoc gebouw W aregem

T92 Maison de la culture Andere
m uzieksoorten

Spreiding Gespecialiseerde zaal Tournai

De hele databank werd voorzien van geografische referenties. Hierdoor kunnen in de 
toekomst kaarten worden aangemaakt waarop de culturele activiteiten, individueel of in 
groep, worden voorgesteld voor heel de grensoverschrijdende agglomeratie of voor een 
bepaald gebied. Dit geografische systeem is gebruiksvriendelijker dan de gewone atlas. 
Men kan de gegevens nog beter benutten om zo na te gaan welke plaats cultuur in het 
grondgebied inneemt.

Om praktische redenen en net zoals bij de vorige atlas, zullen we in d it cahier voor elk 
cultureel domein twee soorten kaarten inlassen. De eerste toont het grondgebied van 
de GPCI. De tweede soort kaarten zijn detailkaarten van de v ijf belangrijkste culturele 
centra: Lille, Roubaix, Tourcoing, Kortrijk en Tournai.

Met dit cahier willen we een beter beeld krijgen van de culturele voorzieningen in de 
metropool. De benadering is daarom vooral kwantitatief : we willen het culturele aanbod 
van de metropool in cijfers uitdrukken en heel precies lokaliseren.
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Introduction
Pour é tab lir cet Atlas de l'équ ipem ent culturel de la m étropole transfron ta liè re , une base 
de données a été constituée. Cette base tente  de recenser de m anière la plus exhaustive 
possible les organism es et équipem ents cu lture ls présents sur le te rr ito ire  de la COPIT. 
Le recueil de l'in fo rm ation  fu t possible grâce à l'a ide des principaux organismes e t ins ti­
tu tions  culture lles du te rrito ire  de la COPIT et la consultation de nom breux docum ents et 
sites In te rne t.

Extrait de la base de données

Code Nom D om ain e Fonction A c tiv ité V ille

L235 Chez Rita Arts Plastiques Création prod Résidence d'artistes Roubaix

L568 Conservatoire National 
de Région

Musique classique Formation CNR, ENM et EMA Lille

C85 Arena theater Théâtre Diffusion Salle spécialisée Kortrijk

C63 Ontmoetingscentrum Sensibilisation
animation

Diffusion Bâtiment ad hoc Waregem

T92 Maison de la culture Autres Musiques Diffusion Salle spécialisée Tournai

L'ensemble de la base de données a été géoréférencé, ce qui perm ettra  à l'avenir, grâce à 
de simples requêtes in form atiques, de réaliser d iverses cartes représentant les activ ités 
cu lture lles prises ind iv idue llem ent ou en groupe, au niveau de l'ensem ble de l'agg lom é­
ration transfron ta liè re  ou d'un te rr ito ire  donné. Ce système d 'in fo rm a tion  géographique 
autorisera donc, au-delà du présent Atlas, une explo ita tion  plus large des données per­
m e ttan t une m eilleure  connaissance de la place de la culture sur le te rrito ire .

Dans ce cahier, pour des raisons pratiques et com m e cela avait été fa it lors du précé­
den t Atlas, nous présenterons pour chaque dom aine culturel, deux types de cartes. La 
prem ière carte représentera le te rr ito ire  de la COPIT, la seconde, celui des cinq centres 
cu lture ls les plus denses : Lille, Roubaix, Tourcoing, Kortrijk  et Tournai.

L'ambition de ce cahier est de contribuer à une m eilleure  connaissance de I' "am énage­
m ent cu lture l" du te rrito ire  m étropo lita in . Il s 'ag it donc d'une approche essentie llem ent 
quan tita tive  qui vise à dénom brer e t localiser l'o ffre  culturelle de la métropole.
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Méthodologie
Nagenoeg dezelfde méthode werd gevolgd als bij de eerste versie van de atlas in 1997. 
Hetzelfde leesrooster wordt gehanteerd met weergave van de verschillende culturele 
domeinen en de functies van de opgesomde voorzieningen of structuren.

5. Audiovisuele kunst en film
6. Literatuur
7. Beeldende kunsten
8. Musea
9. Sensibilisering en animatie

Toch werden enkele wijzigingen aangebracht, vooral om de kaarten makkelijker leesbaar 
te maken en de legende te beperken. Bovendien worden de kaarten voor elk domein 
voorzien van commentaar. Dit helpt bij de interpretatie : er werd bijvoorbeeld grafische 
informatie toegevoegd of sommige informatie werd genuanceerd.

De méthodologie is volledig gericht op een beschrijving van de culturele infrastructuur 
gebaseerd op de aard van de activiteit. Dit bevordert een vlotte lezing en laat geen 
ruimte voor bijzonderheden of details. Diverse verdere onderverdelingen waren mogelijk 
geweest. Deze dragen evenwel niet bij tô t de homogeniteit van de inhoud van de atlas.

Aile informatie voor de kaarten werd verzameld dankzij de medewerking van de vele cul­
turele organismen en instellingen binnen de grensoverschrijdende metropool. Omdat de 
culturele sector voortdurend in beweging is en de activiteiten zo ta lrijk  zijn, en gezien de 
diversiteit van de structuren en vooral de juridische verschillen aan weerszijden van de 
grens, beweren wij niet dat de informatie volledig is. Leemtes of onjuistheden zijn geens- 
zins uitgesloten. De databank is dynamisch en wij verzoeken de lezer om ons eventuele 
fouten te melden, zodat w ij deze kunnen corrigeren.

De negen cu ltu re le  dom einen
1. Theater
2. Dans
3. Klassieke muziek en opera
4. Andere muzieksoorten (jazz, rock, enz.)

De v ie r  functies
a. Spreiding
b. Creatie en productie
c. Bewaring
d. Opleiding
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Méthodologie
Cet atlas a repris pour l'essentiel la méthode suivie lors de la réalisation de sa première 
version en 1997. Il garde ainsi la même grille de lecture dans laquelle on retrouve les 
différents domaines culturels et les fonctions des équipements ou structures recensées.

Les n eu f dom aines cu ltu re ls Les qu atre  fon c tio ns
1 . Théâtre a. Diffusion
2. Danse b. Création et production
3. Musique classique et a rt lyrique c. Conservation
4. Autres Musiques (jazz, rock, etc.) d. Formation
5. Audiovisuel et Cinéma
6. Lecture
7. Arts Plastiques
8. Musées
9. Sensibilisation et animation

Certaines modifications ont cependant été introduites avec pour principal objectif d'amé­
liorer la lecture des cartes en évitant le trop grand nombre d'éléments de légende. De 
plus, pour chaque domaine, des commentaires accompagnent les cartes. Ils ont pour 
objectif d'a ider à leur interprétation, en a joutant l'information non visible graphiquement, 
ou au contraire, en nuançant certaines informations.

La méthodologie est entièrement tournée vers une description de l'infrastructure cu ltu­
relle basée sur la nature de l'activité et privilégie une lecture cursive ne laissant pas de 
place à l'expression des particularités. En effet, même si la nomenclature est forte de 70 
éléments, chacun d'eux aurait pu faire l'ob je t de nouvelles subdivisions garantissant une 
meilleure homogénéité de leurs contenus.

L'ensemble de l'information apparaissant sur les cartes a été collecté grâce au concours 
de nombreux organismes et institutions culturelles présents sur la métropole transfron­
talière. Étant donné la mouvance du secteur culturel, la profusion de ses activités, la 
diversité de ses structures et les différences, notamment juridiques, de part et d'autres 
de la frontière, l'information collectée ne peut prétendre à l'exhaustivité. Des lacunes 
ou des inexactitudes peuvent apparaître. La base de données est vivante et nous vous 
remercions de nous signaler les erreurs afin que nous les corrigions.
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Legende
De legende die voor elke kaart wordt gebruikt vertoont een even grote diversiteit als 
de culturele voorzieningen. Er worden tal van symbolen gebruikt, wat de kaarten soms 
moeilijk leesbaar maakt.
Hieronder kan u een opsomming vinden van de belangrijkste symbolen met hun bete- 
kenis.

SP R EID IN G  W O R D T WE ERG EG EVEN DOOR VIERKANTJES
Gespecialiseerde zalen of zalen die veel worden gebruikt voor een bepaald werk- 
domein, zijn aangeduid met rode voile vierkantjes.
Gespecialiseerde voorzieningen (sommige culturele centra en bibliotheken) zijn 
aangeduid met roze voile vierkantjes.
Niet-gespecialiseerde zalen of zalen die slechts bij gelegenheid worden gebruikt 
voor bepaalde werkdomeinen, zijn aangeduid met bruine voile vierkantjes. 
Spreidingsstructuren zijn aangeduid met gele voile vierkantjes.
Festivals zijn aangeduid met lege vierkantjes met gele rand.
Andere voorzieningen (bvb. muziekcafés, algemene privé-bibliotheken, enz.) zijn 
aangeduid met oranje voile vierkantjes.

CREATIE EN PRODUCTIE W O R D T  WEERGEGEVEN DOOR CIRKELTJES
Creatiestructuren (gezelschappen, orkesten, enz.) zijn aangeduid met rode voile 
cirkeltjes.
Productie- of creatie ondersteunende structuren zijn aangeduid met gele voile c ir­
keltjes.
Andere structuren (bvb. circus, poppentheaters, pers, televisie, enz.) zijn aange­
duid met oranje voile cirkeltjes.

B EW A R IN G S A C TIV ITE ITE N  WORDEN WEERGEGEVEN DOOR EEN BLAUW  
VIERKANT
(behalve voor de kaart van de musea).

O P LE ID IN G EN  WORDEN WEERGEGEVEN DOOR EEN GROENE VOLLE OF 
LEGE DRIEHOEK
Opleidingen m et diploma zijn aangeduid met donkergroene voile driehoekjes. 
Gemeentelijke opleidingen zijn aangeduid met lichtgroene voile driehoekjes. 
Opleidingen door verenigingen zijn aangeduid met lege driehoekjes met donker­
groene rand.
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Légende
La légende utilisée pour chacune des cartes est à l'image de la diversité des équipements 
culturels. Le nombre de symboles utilisés est donc nécessairement im portant rendant la 
lecture des cartes parfois difficile.
Avant de commencer la lecture, il est donc nécessaire de connaître les principales carac­
téristiques de la légende.

LA D IF F U S IO N  SERA REPRÉSENTÉE PAR UN CARRÉ
Les salles dédiées ou largement utilisées dans le cadre du domaine cartographié 
sont représentées par des carrés pleins et de couleur rouge.
Les équipements spécialistes (certains centres culturels et bibliothèques) seront 
représentés par des carrés pleins de couleur rose.
Les salles non dédiées ou occasionnellement utilisées dans le cadre du domaine 
cartographié sont représentées par des carrés pleins de couleur marron.
Les structures de diffusion seront représentées par des carrés pleins de couleur 
jaune.
Les festivals seront représentés par des carrés vides à tour jaune.
Les autres éléments (cafés avec musique, bibliothèques généralistes privées, etc.) 
seront représentés par des carrés pleins de couleur orange.

LA CRÉATION ET LA PRODUCTIO N SERONT REPRÉSENTÉES PAR DES 
RONDS
Les structures de création (compagnies, orchestres, etc.) seront représentées par 
des ronds pleins de couleur rouge.
Les structures de production ou d'aide à la création seront représentées par des 
ronds pleins de couleur jaune.
Les autres éléments (cirque, compagnies de marionnettes, presse, télévision, etc.) 
seront représentés par des ronds pleins de couleur orange.

LA CONSERVATION SERA REPRÉSENTÉE PAR UNE FORME CARRÉE BLEUE
(sauf pour la carte des musées)

LA FO RM ATIO N SERA REPRÉSENTÉE PAR UN TRIANG LE, PLEIN OU V ID E  
DE COULEUR VERTE
Les formations avec diplôme seront représentées par des triangles pleins vert 
foncé.
Les formations municipales seront représentées par des triangles pleins vert clair. 
Les formations associatives seront représentées par des triangles vides avec un tour 
vert foncé.
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In deze discipline onderscheiden we drie soorten activiteiten of functies : spreiding, cre- 
atie en productie, en opleiding.

Spreiding
DE GESPECIALISEERDE ZALEN
zetten vooral theatervoorstellingen op het programma en beschikken over vaste stoelen 
en een permanente technische infrastructuur.

DE N IET-G ESPECIALISEERDE ZALEN
zijn gedeeltelijk u itgerust en verwelkomen regelmatig theatervoorstellingen.

DE THEATERFESTIVALS

Creatie en productie
PROFESSIONELE GEZELSCHAPPEN  

S P R E ID IN G S - EN PRODUCTIESTRUCTUREN
houden zich bezig met de creatie, productie of promotie van het theater. 

POPPENTHEATERS
zijn gezelschappen die regelmatig een publieke activ ite it uitoefenen.

Opleiding
O PLEID IN G EN  MET D IPLO M A
(uitsluitend in België).

ANDERE O PLE ID IN G EN
omvatten de gemeentelijke scholen of de verenigingen die theaterlessen geven.
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Dans cette discipline, on distingue trois types d'activités ou fonctions : la diffusion, la 
création-production et la formation.

La diffusion
LES SALLES SPÉCIALISÉES
programment essentiellement du théâtre et disposent de sièges fixes et d'une infras­
tructure technique permanente.

LES SALLES NON SPÉCIALISÉES
sont partiellement équipées et accueillent régulièrement des représentations théâtrales. 

LES FESTIVALS DE THÉÂTRE

La création-production
LES COM PAGNIES PROFESSIONNELLES

LES STRUCTURES DE D IF F U S IO N  ET DE PRODUCTION
sont celles qui ont une activité de création, de production ou de promotion du théâtre. 

LES COM PAGNIES DE M ARIO NNETTES
correspondent aux compagnies ayant une activ ité publique régulière.

La formation
LES FO RM ATIO NS AVEC D IPLÔ M E
(uniquement en Belgique).

LES AUTRES FO RM ATIO NS
rassemblent les écoles municipales ou les associations dispensant des cours de théâtre.
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!

LEGENDE - LEGENDE

D iffus io n
S p re id in g

Salles spécialisées 
Gespecialiseerde zalen

Salles non spécialisées 
NIET-GESPECIALISEERDE zalen

Festivals

■ -
■ -
□

C réation - p ro d u c tio n  

C roatie en  p ro d u c tie

Théâtre  du Prato - Lille

C om pagnies professionnelles  
P rofessionele gezelschappen

C om pagnies de m arionnettes  
Poppentheaters

S truc tu res  de d iffus ion  e t de p roduction  
S pre id ings- en p roducties truc tu ren

F o rm atio n

O p le id ing

Form ations avec d ip lôm e  a  
O ple id ingen m e t dip lom a

A utres fo rm ations  
Andere op le idingen C l

La Rose des Vents - V illeneuve d'Ascq

- Pour les salles, les pe tits  carrés rouges e t m arrons correspon­
den t à des salles de m oins de 500  places e t les g rands  carrés 
à des sa lles de plus de 500 places.

- Les com pagn ies am ateurs ne f ig u re n t pas su r la carte.
- Les com pagn ies de théâ tre  o n t é té  localisées en fon c tion  de leu r 

adresse adm in is tra tive .
- Côté frança is, La Rose des Vents e s t une Scène N a tiona le  e t le 

Théâtre du N ord a insi que Le G rand Bleu sont des C entres Dra­
m atiques Nationaux.

- De kle ine  rode en bru ine v ie rka n tje s  duiden de za len aan m et 
m ind e r dan 500  plaatsen, de g ro te  v ierkantjes de za len m et 
m eer dan 500  plaatsen.

- De am ateurgezelschappen z ijn  n ie t aangeduid op de kaart.
- De theatergeze lschappen z ijn  ge loka liseerd volgens hun adm i- 

n is tra tie f adres.
- Aan Franse z ijd e  is La Rose des Vents een na tiona le  scène en 

h e t Théâtre du Nord en Le G rand Bleu z ijn  Centres D ram atiques  
N ationaux (N ationa le  centra  voo r D ram atiek).
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5 Km
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LEGENDE - LEGENDE

D iffusion
S pre id ing

Stadsschouwburg - K o rtr ijk

S a iso n  2 0 0 1 - 2 0 0 2

CENTRE TR A N SFR O N TA LIER
DE C R É A T I O N  T H É Â T R A L E
TOURCOING -----------------  M 0 U S C R 0 N

0

Salles spécia lisées  
Gespecialiseerde zalen

Salles non spécia lisées  
NIET-GESPECIALISEERDE zalen

Festivals
Festivals

C réatio n  - p rod uc tion  

C ro atie  en p rod uc tie

C om pagnies p rofessionnelles  4  
P rofessionele gezelschappen

C om pagnies de m arionne ttes  
Poppentheaters

S tructures de d iffus ion  e t de p roduction  
Spre id ings- en p roducties truc tu ren

Fo rm ation

O pleid ing

Form ations avec d ip lôm e  a  
Ople id ingen m e t d ip lom a

Autres fo rm atio ns  
Andere op le id ingen

Compagnie J e a n -M a r c  Chotleau

C entre T ransfronta lie r de Création Théâtra le - 
Mouscron /  Tourcoing
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Tourcoing

Maison des Associations — ■  
Théâtre Municipal _ _

Théâtre du Broutteux

Cie de la Tirande

Centre Transfrontalier 
de la Création Théâtrale 

Salon de Théâtre 

Cie Jean Marc Chotteau

Cie Sans Mobile Apparent 

Théâtre Pierre de Roubaix .

ARMAT 
Le Colisée — 

Théâtre Louis Richard 
Théâtre de la Marionnette 

Cie de l'Oiseau Mouche 
Samiram i Métropole Théâtre 

Ecole National de Musique 
d'Art Dramatique et de Danse 

Drama Makina
Théâtre en Scène - 

Gymnase . 
Phénomène Rapsodie .

Roubaix

Kortrijk

Tournai

3

Thea te r Antigone 
Tacktoren

Jong B loed

Lim elight

Arenatheater 
De Kortrijkse Schouwburg

Concertstudio

Les Facteurs d'Amour

Cie des Nouvelles Lunes
M aison de la Culture 
Centre Dramatique Hennuyer
Conservatoire

Théâtre Croquemitaine
Créa Théâtre

Théâtre du Grand Bleu

Cie Joker

Théâtre de la Verrière

Théâtre de la découverte 
Cie de l'Interlude 

Eolie Songe 
Théâtre Sébastopol 

Zem Théâtre 
Le Biplan 

Théâtre de la Fiancée 
Ilôt Théâtre

Atelier K 
Cie Les Sang Cailloux 

La Caravane

Les Chantiers de l'Inédit

Festival les Rencontres 
MAJT

La Fabrique

Théâtre de Marionnette 
du Jardin Vauban

Conservatoire 

Cie M entir Vrai

Opéra

Palais de la Musique 

Théâtre du Nord

A éronef

Théâtre de Poche 
des nuits blanches
Cie Emile Pertuis 
Cie Attila

Festival "Au Rayon Burlesque" 
Théâtre du Prato
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Net als voor theater onderscheiden we ook voor dans drie functies : spreiding, creatie en 
productie, en opleiding.

Spreiding
GESPECIALISEERDE ZALEN
programmeren vooral dans en beschikken permanent over een balletvloer.

NIET-G ESPECIALISEERDE ZALEN
zijn gedeeltelijk uitgerust en verwelkomen regelmatig dansvoorstellingen. 

DANSFESTIVALS

Creatie en productie
PROFESSIONELE GEZELSCHAPPEN

S P R E ID IN G S - EN PRODUCTIESTRUCTUREN
houden zich bezig met de creatie, productie of promotie van de dans.

Opleiding
O P LE ID IN G EN  MET D IPLO M A
zijn erkend door de Staat o f de Gemeenschappen (België).

ANDERE O PLEID IN G EN
omvatten de gemeentelijke scholen of de verenigingen waar danslessen worden 
gegeven.
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Comme pour le théâtre, on distingue trois fonctions pour la danse : la diffusion, la créa­
tion-production et la formation.

La diffusion
LES SALLES SPÉCIALISÉES
programment essentiellement de la danse et disposent en permanence d'un tapis et d'un 
grill technique.

LES SALLES NON SPÉCIALISÉES
sont partiellement équipées et accueillent régulièrement de la danse.

LES FESTIVALS DE DANSE

La création-production
LES COM PAGNIES PROFESSIONNELLES

LES STRUCTURES DE D IFF U S IO N  ET DE PRODUCTION
sont celles qui ont une activité de création, de production ou de promotion de la danse.

La formation
LES FO RM ATIO NS AVEC D IPLÔ M E
sont reconnues par l'Etat ou les Communautés (Belgique).

LES AUTRES FO RM ATIO NS
rassemblent les écoles municipales ou les associations dispensant des cours de danse.
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LÉGENDE - LEGENDE

D iffus io n

S pre id ing

Salles spécialisées 
Gespecialiseerde zalen

Salles non spécialisées 
NIET-GESPECIALISEERDE zalen

Festivals

C réatio n  e t  p rod uc tion  

C ro atie  en p ro d u c tie

Compagnies professionnelles 
Professionele gezeischappen ^

Structures de diffusion et de production 
Spreidings- en productiestructuren

Tacktoren - Kortrijk

03 20 24 66 66
BALLET DU NORD /  COUSÉE /  ROUBAIXooo
ABONNEZ-VOUS

%

CENTRE CHORÉGRAPHIQUE NATIONAL 
R O U B A IX  NO R D  PAS D (  CALAIS

Fo rm ation

O pleid ing

Formations avec diplôme 
Opleidingen m et diploma

Autres formations  
Andere opleidingen

A

Comme pour le théâtre, seules les compagnies disposant d'une 
licence figurent sur la carte, ceci excluant les compagnies ama­
teurs.
Le Ballet du Nord est un centre chorégraphique national.

Net als b ij theater komen op de kaart de gezeischappen voor 
die een vergunning hebben, m et uitsluiting van de amateurge- 
zelschappen.
Met Ballet du Nord is een centre choréographique national 
(nationaal choreografisch centrum).
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'  iPDRTE DES

LEGENDE - LEGENDE

D iffu s io n
S p re id in g

Salles spécialisées  
Gespecialiseerde zalen

Salles non spécialisées  
NIET-GESPECIALISEERDE zalen

Festivals
Festivals

C réation e t  p ro d u c tio n  
C reatie  en  p ro d u c tie

C om pagnies professionnelles  
Professionele gezelschappen

S truc tu res de d iffus ion  e t de production  
Spre id ings- en p roducties truc tu ren

F o rm atio n
O p le id ing

Form ations avec d ip lôm e ^
O ple id ingen m e t d ip lom a

A utres fo rm ations  «

Andere ople id ingen

Le Colisée - Roubaix

Renseignements et reservations

Danses & Cie
présente Place Cabrie lle IM i t ,  U 

7500 Tournai

Mpfie T e l/fax  : 069 84 01 8b 

ie Tel/Fax : 0 0  32 69 84 01

s-maii : dan*e.oe@  sTiiK .bc

Usine Roussel - Roubaix

100:1 ̂  ^ ss
r r .o .c ^ n H o lo O ;; |/Uv e (j e Jo u r n a jt1001

Danse e t Cie - Tournai
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Ecole Nationale 
de Musique et de danse

Ecole du Ballet du Nord 

Ballet du Nord

Dans la Rue la Danse

Ecole Nationale de 
Musique et de Danse 

Drama Makina Produktions

Académie de Danse

Tourcoing

Roubaix

Kortrijk

Tacktoren

Lim elight

Dans@ Tack
De Kortrijkse Schouwburg 
Dans in Kortrijk 
Polydans 
Conservatorium

■

Tournai B alle t du Hainault

Académ ie de Danse C lassique 
du Conservatoire

D anse et Cie

M aison de la Culture

Festival international de 
danse folklorique

Lille

Théâtre du Grand Bleu

Théâtre de la Verrière

A
Théâtre Sébastopol

Théâtre de Poche 
des Nuits Blanches

C ie Thom as Duchatelet 

C ie Colette Fauquet

C onservatoire National de Région 

Ecole de Danse Castro

O péra
D anse à Lille

Théâ tre  du Nord 
Association Tango

Académ ie  de Danse
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3 Musique classique et art lyrique 
Klassieke muziek en lyriek

VEURNE

GENT

ROESELARE

KOf !IJK
IEPER

COMINES

RONSE
TOURCOING •

IOUSCRON

•  •ARMENTIERES

#  ROUBAIX

VILLENEUVE
D’ASCQ TOURNAIV*

LILLE
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BETHUNE

SAINT-AMAN D 
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Als men het geheel van de spreidingsplaatsen, creatie, productie en opleidingen bekijkt 
kan men stellen dat het domein van de muziek vrij u itgestrekt is. Bij de eerste versie 
van de Atlas besloten we d it domein uit te splitsen in klassieke muziek en lyrische kunst 
enerzijds en andere muzieksoorten anderzijds. Dit onderscheid hebben we behouden.

Spreiding
CONCERT- EN OPERAZALEN
beschikken over vaste stoelen en een permanente technische structuur. Voor opera is 
een orkestbak en een podium van meer dan 120 m2 met een podiumkader van meer dan 
5 meter hoog en 10 meter breed aanwezig.

NIET-GESPECIALISEERDE MUZIEKZALEN
zijn gedeeltelijk uitgerust m et een technische infrastructuur en worden regelmatig 
gebruikt door professionals.

KLASSIEKE MUZIEK- EN OPERAFESTIVALS

Creatie en productie
SP R E ID IN G S - EN PRODUCTIESTRUCTUREN
zijn publieke en semi-publieke of verenigingen die helpen bij de creatie of promotie van 
klassieke en operamuziek.

DE ORKESTEN EN KOREN
zijn professioneel.

Opleiding
DE NATIONALE CONSERVATORIA EN NATIONALE MUZIEKSCHOLEN (F) EN 
ERKENDE GEMEENTELIJKE SCHOLEN DE MUZIEKACADEM IES (V L )  EN DE 
M UZIEKCONSERVATORIA (W )

DE GEMEENTELIJKE SCHOLEN
zijn de muziekscholen die van de gemeente een mandaat hebben gekregen om oplei­
dingen te verstrekken. Deze scholen worden veelal beheerd in directe regie en slechts 
zelden vanuit een verenigingsstructuur.
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Le domaine de la musique est particulièrement vaste si on prend en compte l'ensemble 
des lieux de diffusion, les structures de création, de form ation, etc. Lors de la première 
version de l'Atlas, le choix avait été fa it de diviser ce domaine entre les musiques classi­
ques et l'a rt lyrique d'une part, et les autres musiques d'autre part. Nous conserverons 
cette distinction.

La diffusion
LES SALLES DE CONCERT ET THÉÂTRES LYRIQUES
disposent de sièges fixes et d'une infrastructure technique permanente et pour les théâ­
tres lyriques, d'une fosse d'orchestre, d'une scène de plus de 120 m2 avec un cadre de 
scène de plus de 5 mètres de haut et 10 mètres de large.

LES SALLES NON SPÉCIALISÉES OU À PROG RAM M ATION MUSICALE
sont partiellement équipées d'une infrastructure technique et utilisées par des profes­
sionnels de manière régulière.

LES FESTIVALS DE M USIQ U ES CLASSIQUES ET D 'ART LYRIQUE

La création-production
LES STRUCTURES DE D IF F U S IO N  ET DE PRODUCTION
sont des structures publiques, parapubliques ou associatives d'aide à la création ou de 
promotion de la musique classique et lyrique.

LES ORCHESTRES ET CHŒ URS
répertoriés sont professionnels.

La formation
LES CONSERVATOIRES NATIONAUX ET LES ÉCOLES NATIONALES DE MUSIQUE (F ), 
LES ACADÉMIES DE MUSIQUE (FL) ET LES CONSERVATOIRES DE MUSIQUE (W )

LES ÉCOLES À VOCATION M UN IC IP A LE
correspondent aux écoles de musiques mandatées par la commune pour o ffr ir une pres­
tation de formation à la population. Ces écoles peuvent être administrées en régie 
directe et plus rarement sous forme d'association.
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Ifi

LEGENDE - LEGENDE

D iffu s io n
S p re id in g

Salles de concert & théâtres lyriques 
Concert- en operazalen

Salles non spécialisées 
N I ET- GESPECIA LISEERDE m uziekzalen

Festivals

C réatio n  - p ro d u c tio n  

C roatie  en p ro d u c tie

Orchestres et choeurs 
Orkesten en koren

Structures de production et diffusion 

Spreidings- en productiestructuren

F o rm a tio n
O p le id in g

Conservatoire - Tournai

Conservatoires nationaux de régions, écoles 
nationales (fr), académies de musiques (fi) e t 

conservatoires de musiques (w) 
Nationale conservatoria, nationale muziekscholen (fr), 

muziekacademies (VI), muziekconservatoria (w)

Écoles à vocation municipale 
Gemeentelijke scholen

- Pour les salles, les petits carrés rouges et marrons correspon­
dent à des salles de moins de 500 places et les grands carrés 
à des salles de plus de 500 places.

- L'Opéra de Lille est en cours de rénovation. Sa réouverture est 
programmée pour 2003.

- Dans les salles à programmation musicale certaines églises de 
la métropole accueillent régulièrement des concerts de musique 
classique.

- De kleine rode en bruine vierkantjes duiden de zalen aan m et 
minder dan 500 plaatsen, de grote vierkantjes de zalen met- 
meer dan 500 plaatsen.

- De Opéra de Lille wordt momenteel gerenoveerd. De herope- 
ning is voorzien voor 2003.

- Onder zalen m et muziekprogrammatie zijn ook de kerken van 
de metropool opgenomen waar regelm atig klassieke muziek- 
concerten plaatsvinden.
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Roeselare  _
J B C C  De Spil

Stedelijke Académie Voor Müzfpk^efU^QOçd

Cultuurcentrum De Schakel

vvaregem

tadsschouwburg

Groendienst 

Lakenhallen De Kortrijkse Schouwburg

Kortrijks Lyrisch ToneelStedelijke Académie Voor Muziek en
Pnesterage 
int-Amanduskerk

Muziekschoot

Menen
OC 't Gbelandt

AzymuthV / . ' V . M
Jeugd en Muziek

Académie Muziek en Woord 

Comines
Centre Culturel de Comines Warneton

EMAJ\leuvjtJ§^n Ferr^n

tv ^  n'entre Marius Staquet

Roubaix

La Grande é,curie 
et chambre du Roy

J
EMA Marcq en Baroeu, r  Musique ye chambre

M E co le  Municipale 
■  de Musique

EMA Wasquehal

Li"em±

▲
EMA Wattrelos

Hbrmentières

Tournai

villeneuve
d Ascq

EMA Loos

Agora de Santés

Seclm
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Atelier Lyrique - Tourcoing

LÉGENDE - LEGENDE

D iffus ion
S p re id ing

Salles de concert et 
théâtres lyriques 

Concert- en operazalen

Salles non spécialisées 
NIET-GESPECIALISEERDE muziekzalen

Festivals

C ré a tio n  - prod uction  
C ro a tie  en p ro d u c tie

Orchestres e t choeurs 
Orkesten en koren

Structures de production 
e t diffusion 

Spreidings- en 
productiestructuren

F o rm ation
O ple id ing

Conservatoires Nationaux de 
Régions, écoles nationales (fr), académies de A 

musiques (fi) e t conservatoires de musiques (w)
Nationale conservatoria, nationale muziekscholen (fr), 

Muziekacademies (VI), muziekconservatoria (w)

Écoles à vocation municipale 
Gemeentelijke scholen

Théâtre Sébastopol - Lille
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Ecole Nationale de Musique 
et de Danse

Musée des Beaux Arts 

Théâtre Municipal

EF2M

Atelier Lyrique de Tourcoing 
Semaine Chorale

Le Colisée

Ecole Nationale de Musique 
d'Art Dramatique et de Danse

_ Conservatoire National de Région 
_ Hospice Comtesse 

_ Ecole Municipale de Musique

Orchestre National de Lille

Palais de la Musique 
_ Opéra de Lille

_  Palais des Beaux Arts 

_ Théâtre Sébastopol

Ecole Municipale de Musique

Ecole Municipale de Musique

La Clef des Chants

Ecole Municipale de Musique

Ecole Municipale de Musique

Roubaix Tournai

■
-F

▲

A A1 ____ m%

Orchestre de la Chapelle 
Musicale
Académie Saint Grégoire 
Danse et Cie 
Conservatoire 
Maison de la Culture 

Jeunesse Musicale

Tourcoing

A 
- H A

■

e /

Kortrijk

Festival van Vlaanderen

OL Vrouwkerk 
Sint Maartenskerk

De Kortrijkse Schouwburg
Concertstudio
Conservatorium
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4 Autres musiques 
Andere muzieksoorten

VEURNE

GENT

ROESELARE

KORTRIJK

COMINES

RONSE

MOUSCRON

BETHUNE

SAINT-AMAND 
LES EAUXLENS

DOUAI
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De andere muzieksoorten omvatten jazz, variété, rock, reggae, enz. We onderscheiden 
drie functies : de spreiding, de creatie en productie, en de opleiding.

Spreiding
GESPECIALISEERDE ZALEN
beschikken over een permanente technische infrastructuur en een muziekprogramma- 
tieteam.

NIET-G ESPECIALISEERDE ZALEN
zijn gedeeltelijk uitgerust met een technische infrastructuur en worden regelmatig 
gebruikt door professionals.

FESTIVALS
van jazz, traditionele muziek, gospel, enz.

MUZIEKCAFES
verwelkomen muziekgroepen en beschikken over een programmatie.

Creatie en productie
CREATIE- EN CREATIEONDERSTEUNENDE STRUCTUREN
zijn publieke en semi-publieke of verenigingen die helpen bij de creatie of promotie van 
jazz, rock, enz.

Opleiding
DE NATIO NALE CONSERVATORIA EN NATIONALE M UZIEKSCHOLEN (F ) EN 
ERKENDE GEMEENTELIJKE SCHOLEN DE MUZIEK ACADEM IES (V L ) EN DE 
M UZIEKCO NSERVATORIA (W )

DE GEMEENTELIJKE SCHOLEN
zijn de scholen die van de gemeente een mandaat hebben gekregen om opleidingen 
te verstrekken. Deze scholen worden veelal beheerd in directe regie en slechts zelden 
vanuit een verenigingsstructuur.

DE ANDERE O PLE ID IN G EN
worden verstrekt door verenigingen en zijn toegankelijk voor aile publiek.
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Les autres musiques regroupent le jazz, la variété, le rock, le reggae, etc. On retrouve 
tro is fonctions : la diffusion, la création-production et la formation.

La diffusion
LES SALLES SPÉCIALISÉES
disposent d'une infrastructure technique permanente et d'une équipe de programmation 
musicale.

LES SALLES NON SPÉCIALISÉES OU À PROGRAM MATION MUSICALE
sont partiellement équipées d'une infrastructure technique et utilisées par des profes­
sionnels de manière régulière.

LES FESTIVALS
de jazz, musiques traditionnelles, gospel, etc.

LES CAFÉS-CONCERT
accueillent des groupes de musique et disposent d'une programmation.

La création-production
LES STRUCTURES DE CRÉATION ET D 'A ID E  À LA CRÉATION
sont des structures publiques, para-publiques ou associatives d'aide à la création ou de 
promotion des musiques jazz, rock, etc.

La formation
LES CONSERVATOIRES N A TIO N AU X ET ÉCOLES NATIONALES DE M USIQUE (FR ), 
LES ACADÉMIES DE MUSIQUE (FL ) ET LES CONSERVATOIRES DE M USIQUE (W )

LES ÉCOLES À VO CATION M U N IC IPA LE
correspondent aux écoles de musiques mandatées par la commune pour offrir une pres­
tation de formation à la population. Ces écoles peuvent être en régie directe et plus 
rarement en association.

LES AUTRES FORMATIO NS
sont associatives et ouvertes à tous les publics.
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mai.eririri<ad

Maison de la Culture - Tournai

LEGENDE - LEGENDE

D iffusion
S preid ing

Salles spécia lisées mm ■ 
Gespecialiseerde za len  I

Salles à p rog ra m m a tion  m usica le  _  ■ ■  
NIET-GESPECIALISEERDE o f  m uziekza ien

Cafés con ce rt g  
Muziekcafés

Festivals

C réatio n  e t  production  
C ro a tie  en  productie

S truc tu res  de créa tion  e t  
d'a ide à la c réa tion  

C rea tie - en creatieondersteunende s tru c tu re n

Form ation
O pleiding

C onservato ires nationaux de rég ions, écoles na tiona les  »
(fr ) , académ ies de m usiques ( f l )  e t conservato ires de ^

m usiques ( w)
Nationale conservatoria, na tiona le  m uziekscholen ( fr ) ,  

m uziekacadem ies (V I), m uz iekconserva to ria  (w )

Écoles à vocation m un ic ipa le  
G em eente lijke  scholen

Autres fo rm a tio n s  .
A nder op le id ingen

- Pour les salles, les pe tits  carrés rouges e t m a rron s  correspon­
den t à des salles de m oins de 500  places e t les g rands carrés à 
des sa lles de plus de 500 places.

- Les fes tiva ls  son t très n o m b re u x  e t il n'a pas é té  possible de 
tous les fa ire  apparaître.

- L 'association dispose d 'un  ce n tre  ressource re cue illan t /'en­
sem ble de l'in fo rm ation  m us ica le  (les lieux, les groupes, les 
producteu rs , les tourneurs, les écoles, les pro fesseurs, e tc .) de 
la Région Nord-Pas-de-Calais.

- De k le ine  rode en bruine v ie rka n tje s  duiden de za len aan m e t 
m ind e r dan 500 plaatsen, de g ro te  v ie rkan tjes  de zalen m et 
m eer dan 500 plaatsen.

- De fes tiva ls  z ijn  erg ta lr ijk  en kunnen n ie t a llem aa l worden 
weergegeven.

- D om aines m usique besch ikt o v e r een in fo lo ke t m e t a ile  m uzi- 
kale in fo rm a tie  (locaties, g roepen, producers, d j's , scholen, 
le raren, en z .) van de regio N ord-Pas-de-Cala is.
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_ , et De Spil
Roeselare  _

Labadoux

Cultuurcentrum De SchakelVWaregem

leper

L l  H  StadsschouwburgHA^Stadssd 
H  Lakëntiallen Kortrijk

A  Ypriana 
Btedelijke Académie Voor Muziek ërM^oSrd

De Kreuh
Conservatorium A 

CC Guldenberg _
Jeugd en muziek

De Stringe

Centre Culturel de Comines Warneton 

Comines

Menen
Académie Muziek en Woord

Bellegem
JC Halluin

Centre, Aédré^Malra^É

4 ntre Marius Staquel

Tourcoing

Roubaix

Ecole Municipale de Wattrelos
Théâtre de la 

RianderioVivat 

Arm entières

Espace Agora
estival Mozart

■JQmagine
Théâtre de l’aventure 

Villeneuve
—  Centre Culturel 
■  et d’animation  Salle OlympiaUlympia 

■ ■ ■
Théâtre du Square 

CC Lequirèroe

d'Ascq
Cric Crac Cie 
:erme Dupire

Tournai

Mafqon de la culture 
e Tournai

itorium
Théâtre de la 
ose des Vents

Ronchin

CC Wattignies

SeclinAgora de Santés
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LÉGENDE - LEGENDE

81
Le Vivat - Armentieres

musiques

D iffu s io n
S p re id in g

Salles spécialisées 
Gespecialiseerde zalen

Salles à programmation musicale 
NIET-GESPECIALISEERDE muziekzalen

Cafés concert 
Muziekcafês

Festivals

C ré a tio n  e t p ro d u c tio n  
C ro a tie  en p ro d u c tie

Structures de création et 
d'aide à la création

Creatie- en creatieondersteunende structuren

F o rm atio n
O p le id in g

Conservatoires nationaux de régions, écoles nationales 
(fr), académies de musiques (f!) e t conservatoires de

musiques (m)
Nationale conservatoria, nationale muziekscholen (fr), 

muziekacademies (VI), muziekconservatoria (w)

Écoles à vocation municipal 
Gemeentelijke scholen

Autres formations 
Andere opleidingen

Jazz Festival -Tourcoing Grand Mix - Tourcoing
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Ecole Nationale de 
Musique et de Danse

Grand Mix

Académ ie de Musique 
Franz Schubert 

Théâtre Municipal 
Tourcoing Jazz Festival

EF2M

Tourcoing Kortrijk

Jeugd en M uziek

Limelight
De Kortrijkse Schouwburg

Concertstudio
Conservatorium

Roubaix

ARA

Le Colisée

La Cave aux Poètes

Théâtre Louis Richard

Gymnase _ 

École Nationale _ 
de Musique et de Danse

Tournai

« Conservatoire 
Maison de la Culture

_—  Jeunesse Musicale

Théâtre du Grand Bleu 

Ecole Municipale de Musique

M usiques de Traverses 
Biplan

Théâtre Sébastopol 

Ecole Municipale

La Malterie

Ecole M unicipa le  de Musique 

Call 911

r«HI:=
Ulle Métropole

Brésil et Tropiques Expressions

Conservatoire National 
de Région

Palais de la Musique

Espace Guy Debeyre 
Ecole m unicipale de Musique

Domaine Musiques 

Aéronef

Zénith

Théâtre de Poche 
des nuits B lanches

Ecole m unicipale de Musique 

L’Univers

Théâtre du Prato
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5 Audiovisuel et cinéma 
Audiovisuele kunsten en fi lm

ROESELARE

IEPER

COMINES

ARM ENTIERES
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K O ^ R IJ K  
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_ U s

T^R C O IlJB  
•  _
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Deze kaart geeft de sectoren video en film  weer. Ook de nieuwe sector internet werd 
opgenomen. Commerciële structuren zijn vooral sterk vertegenwoordigd in de uitbating 
van filmzalen. Er worden vier functies onderscheiden : spreiding, creatie en productie, 
opleiding en bewaring.

Spreiding
FILM ZALEN
zijn zalen waar films worden gedraaid in een regelmatige programmatie. Deze zalen 
kunnen het label "Art et Essai" dragen.

VIDEO  PRO JECTIEPLAATSEN
zijn zalen gewijd aan video die beschikken over een programmator.

SPREIDING SSTRUCTUREN VOOR F ILM  EN VIDEO
zijn de structuren die video- of filmvoorstellingen op het programma zetten.

V ID E O - OF FILM FESTIVALS
zijn de festivals die worden gerealiseerd door professionals.

Creatie en productie
CREATIE- EN CREATIEONDERSTEUNENDE STRUCTUREN
zijn publieke of semi-publieke structuren.

PLAATSELIJKE TV-ZENDERS
zijn de televisiezenders die hun zetel o f een permanent kantoor hebben in de metropool, 
incl. diegene die niet via de kabel uitzenden.

Opleiding
DE O P LE ID IN G EN  MET D IPLOM A
zijn opleidingen die een diploma afleveren dat is erkend door de Staat of de Gemeen- 
schappen (België).

Bewaring
C IN E M A - EN VIDEOTHEKEN
zijn publieke of privé-structuren waar video's of films worden bewaard.
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Sur cette carte, les secteurs de la vidéo et du cinéma ont été regroupés tout en faisant 
place au nouveau secteur lié à l'Internet. On retrouve une forte présence des structures 
commerciales notamment dans l'exploitation des salles de cinéma. Quatre fonctions sont 
représentées : la diffusion, la création-production, la formation et la conservation.

La diffusion
LES SALLES DE C IN ÉM A
sont les salles dédiées au cinéma ayant une programmation régulière. Ces salles peuvent 
avoir le label " Art et Essai ".

LES L IE U X  DE PROJECTION VIDÉO
sont les salles dédiées à la vidéo et disposant d'un programmateur.

LES STRUCTURES DE D IFFU S IO N  C IN ÉM A  ET V ID É O
correspondent aux structures programmant de la vidéo ou du cinéma.

LES FESTIVALS DE V ID É O  OU DE C IN ÉM A
correspondent aux festivals encadrés par des professionnels.

La création-production
LES STRUCTURES DE CRÉATION ET D 'A ID E  À LA CRÉATION
sont publiques ou parapubliques.

LES C H AÎNES DE TV LOCALES
correspondent aux chaînes de télévision ayant leur siège ou un bureau permanent sur la 
métropole transfrontalière, y compris celles ne diffusant que sur le câble.

La formation
LES FO RM ATIO NS AVEC DIPLÔME
sont les formations délivrant un diplôme reconnu par l'Etat ou les Communautés (Belgi­
que).

La conservation
LES C INÉM ATHÈQUES ET LES VIDÉOTHÈQ UES
sont des structures publiques ou privées de conservation de vidéos ou de films.
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LEGENDE - LEGENDE

D iffus io n
V erspre id ing

Salles de cinéma g  ̂  
Filmzalen

Salles de cinéma "a rt e t essai" 
Filmhuizen

Lieux de projection vidéo 
Videoprojectieplaatsen

Structures de diffusion 
Verspreidingsstructuren

Festivals

C ré a tio n  e t p ro d u c tio n  
C ro atie  en p ro d u c tie

Structures de création et d'aide à ta création 
Creatie- en creatieondersteunende structurer

Chaînes de télévision locales 
Plaatselijke tv-zenders

C o n serva tio n  e t  d iffu s io n  
B e w a rin g  en versp re id in g

Institu t National de l'Audiovisuel - Lille Cinémathèques e t vidéothèques 
Cinema- en videotheken

F o rm atio n
O p le id ing

Formations avec diplôme 
Opleidingen m et diploma A

• Pour les cinémas, nous avons retenu trois tailles différentes. 
Les petits carrés correspondent aux cinémas de 1 ou 2 salles, 
les carrés moyens correspondent aux cinémas ayant entre 3 et 
9 salles et les grands carrés correspondent aux multiplexes de 
plus de 10 salles.

- Les festivals amateurs, parm i lesquels les "rencontres audiovi­
suelles" ou le "Festival de Wattrelos", ne figurent pas sur la 
carte.

- Le CRRAV dispose de l'ensemble de l'inform ation concernant 
l'o ffre  publique, commerciale ou associative en audiovisuel de 
la Région Nord-Pas-de-Calais.

- De filmzalen worden in drie verschillende afmetingen weerge- 
geven. De kleine vierkantjes duiden complexen aan m et 1 o f 
2 zalen, de m iddelgrote vierkantjes die m et 3 tô t 9 zalen en de 
grote vierkantjes die m et meer dan 10 zalen.

- De amateurfestivals "rencontres audiovisuelles" o f het "Festi­
val de Wattrelos" worden niet op de kaart weergegeven.

- Het CRRAV beschikt over aile in form atie  over het openbare, 
commerciële o f associatieve aanbod van audiovisuele kunsten 
in de regio Nord-Pas-de-Calais.
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'Pr
Maison de la Culture - Tournai

LEGENDE - LEGENDE

D iffus io n
V ersp re id in g

Salles de cinéma 
Filmzalen

Salles de cinéma "a rt e t essai" 
Filmhuizen

Lieux de projection vidéo 
Videoprojectieplaatsen

Structures de diffusion 
Verspreidingsstructuren

Festivals

C réation  e t  p ro d u c tio n  
C roatie en  p ro d u c tie

Structures de création e t d'aide à la création 
Creatie- en creatieondersteunende structuren

Chaînes de télévision locales 
Plaatselijke tv-zenders

C on servation  e t  d iffu s ion  
B ew a rin g  en  v e rsp re id in g

Cinémathèques et vidéothèques 
Cinema- en videotheken

Fo rm atio n
O ple id ing

Formations avec diplôme 
Opleidingen met diploma ^
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De kaart verzamelt aile activiteiten die te maken hebben met het boek en de pers, hetzij 
met de spreiding, de creatie, de opleiding of de bewaring ervan.

Spreiding
GEMEENTELIJKE B IBLIOTHEKEN
zijn publiek toegankelijk.

GESPECIALISEERDE B IBLIO THEKEN
zijn publieke of privé-structuren en omvatten de universitaire bibliotheken en documen- 
tatiecentra, de documentatiecentra van de buitenlandse culturele centra, seminaries en 
andere structuren die toegankelijk zijn voor het publiek.

BOEKEN- EN LITERATUURFESTIVALS

ALGEMENE PR IV E-B IB LIO THEK EN
hebben een privé-statuut en stemmen overeen met de 'Bibliothèques pour tous' aan 
Franse zijde.

Creatie en productie
TIJDSC HR IFTEN  EN KRANTEN
vertegenwoordigen de publicaties met culturele rubrieken.

UITGEVERS
zijn structuren met het uitgeven van boeken als hoofdactiviteit.

Opleiding
DE O P LE ID IN G EN  MET D IPLO M A
zijn opleidingen voor bibliothecaris, documentalist en journalist.

Bewaring
DE B IBLIO THEKEN D IE  BESCHIKKEN OVER EEN A A N Z IE N LIJK  PA TR IM O N IA A L  
FONDS

PUBLIEKE ARCHIEVEN
stemmen overeen met de stadsarchieven, provinciale- of staatsarchieven en zijn publiek 
toegangkelijk.

GESPECIALISEERDE ARCHIEVEN
zijn publiek of privaat.
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La carte de la lecture regroupe toutes les activ ités  liées au liv re  e t à la presse, que ce 
so it en diffusion, en création, en form ation ou en conservation.

La diffusion
LES B IBLIOTHÈQ UES M U N IC IPA LES
sont publiques.

LES B IBLIO THÈQ UES SPÉCIALISÉES
sont publiques ou privées et com prennent les b ib liothèques e t centres de docum entation 
universita ires, les centres de docum entation des centres cu lture ls  étrangers, des sém i­
naires et des au tres structures don t l'accès est public.

LES FESTIVALS ayant pour thèm e le livre e t la litté ra tu re

LES B IBLIOTHÈQUES GÉNÉRALISTES PRIVÉES
sont de sta tu t privé  et correspondent aux "B ib liothèques Pour Tous" côté français e t plus 
généralem ent aux autres b ib liothèques associatives.

La création-production
LES REVUES ET JOURNAUX
réperto rient les publications ayant une rubrique cu lturelle.

LES ÉDITEURS
concernent les structures don t le livre est l'a c tiv ité  principale.

La formation
LES FO RM ATIO NS AVEC D IPLÔ M E
correspondent aux form ations de bibliothécaires, docum entalistes et journa lis tes.

La conservation
LES B IBLIO THÈQUES POSSÉDANT UN FOND P A T R IM O N IA L  IM PO R TA N T  

LES ARCHIVES PUBLIQUES
correspondent aux archives des principales m unicipalités de l'agglom ération e t aux 
archives des autres co llectiv ités territo ria les e t de l'Etat.

LES ARCHIVES SPÉCIALISÉES
sont publiques ou privées.
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LEGENDE - LEGENDE

Affiche bibliothèque - Arrondissement de Lille

Bibliothèques municipales 
Gemeentelijke bibliotheken

Bibliothèques spécialisées 
Gespecialiseerde bibliotheken

Bibliothèques généralistes privées 
Algemene prive-bibliotheken

Médiathèques
Mediatheken

Festivals littéraires  
Boekenbeurzen en literatuurfestivals

D iffus ion
S pre id ing

□

M

C réation - p ro d u c tio n  
C roatie en  p ro d u c tie

Presse
Tijdschriften en kranten

Éditeurs
Uitgevers o

C on servation
B ew a rin g

Les bibliothèques généralistes privées sont très diverses. Certai­
nes ont une activité quotidienne et proposent un fond de livres 
varié alors que d'autres ne sont ouvertes que quelques heures 
p a r semaine et ne proposent que très peu d'ouvrages.
Les bibliothèques municipales sont elles aussi très hétérogènes. 
En france, le Ministère de la Culture a défini des normes théo­
riques (surface, nombre de professionnels, etc.) que les biblio­
thèques doivent respecter pour prétendre accomplir le service 
public. Très peu de bibliothèques côté français respectent ces 
normes.
La médiathèque départementale du Nord, dont le siège est à Hel- 
lemmes dispose d'un réseau im portant de bibliothèques relais, 
ne figurant pas sur l'atlas, mais situées le plus souvent dans les 
bibliothèques municipales.

De algemene privé-bibliotheken zijn zeer verscheiden. Sommige 
zijn dagelijks geopend en bieden een gevarieerd boekenfonds 
aan, terw ijl andere slechts enkele uren per week open zijn  en 
slechts een beperkt aantal werken aanbieden.
Ook de gemeentelijke bibliotheken zijn zeer uiteenlopend. In  
Frankrijk heeft he t ministehe van Cultuur theoretische normen 
bepaald (oppervlakte, aantal professionals, enz.) die de biblio­
theken moeten naleven om voor openbare dienstverlening in 
aanmerking te komen. In  Frankrijk zijn er slechts weinig biblio­
theken die deze normen respecteren.
De "Médiathèque départementale du Nord", gevestigd in Hellem- 
mes, beschikt over een uitgebreid netwerk bibliotheken die niet 
in de atlas voorkomen maar meestal in de gemeentelijke biblio­
theken zijn gevestigd.

Bibliothèques possédant un fond patrim onial im portant 
Bibliotheken die beschikken over een aanzienlijk 

patrimoniaal fonds

Archives publiques 
Overheidsarchieven

Archives spécialisées 
Gespecialiseerde archieven

F o rm atio n
O pleid ing

Formations avec diplôme 
Opleiding met diploma

Bibliothèque Municipale - Mons-en-Barœul
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LEGENDE - LEGENDE

Dialogues Théâtre - Lille

D iffu s io n
S p re id in g

Bibliothèques municipales, principales et locales 
Gemeentelijke bibliotheken

Bibliothèques spécialistes 
Gespecialiseerde bibliotheken

Bibliothèques généralistes privées 
Algemene prive-bibliotheken

Médiathèques
Mediatheken

Festivals littéraires 
Boekenbeurzen en literatuurfestivals

□

M

C réation  - p ro d u c tio n  
C roatie en p ro d u c tie

Presse
Tijdschriften en kranten

Éditeurs
Uitgevers

C on servation
B e w a rin g

Archives du 
Monde du Travail 

Roubaix

II

Bibliothèques possédant un fond patrim on ia l important 
Bibliotheken die beschikken over een aanzienlijk 

patrim oniaal fonds

Archives publiques 
Overheidsarchieven

Archives spécialisées 
Gespecialiseerde archieven

F o rm a tio n
O p ie id in g

Formations avec diplôme 
Opieiding m et diploma
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7 Arts plastiques 
Beeldende kunsten
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De beeldende kunsten omvatten voornamelijk de schilder- en de beeldhouwkunst.
Op deze kaart maken we een onderscheid tussen de spreiding, de creatie en productie, 
de bewaring en de opleiding.

Spreiding
GESPECIALISEERDE TENTO O NSTELLING SRUIM TEN
worden beheerd door de overheid of door verenigingen en verwelkomen, regelmatig of 
permanent, tentoonstellingen met of zonder verkoop van kunstwerken. Ook de galerijen 
ressorteren hieronder.

SP R EID N G S- EN SEN SIB ILISER IN G SSTRU C TU REN
zijn structuren met als activ ite it de promotie of spreiding van de beeldende kunsten of 
kunstenaars.

Creatie en productie
ATELI ERS-GALE R U  EN
zijn de creatie- en verkoopplaatsen beheerd door verenigingen of privé-personen. 

KUNSTENAARSRESIDENTIES
zijn creatieplaatsen met een privé-, overheids- of verenigingsstatuut waar kunstenaars 
worden verwelkomd.

Opleiding
O P LE ID IN G EN  MET D IPLO M A
erkend door de Staat of de Gemeenschappen (België).

ANDERE O PLE ID IN G EN
met een overheids-, privé-, of verenigingsstatuut verstrekken kunstopleidingen en staan 
open voor een breed publiek.
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Les arts plastiques concernent principalement la peinture et la sculpture. Nous distin­
guons sur cette carte la diffusion, la création-production, la conservation et la forma­
tion.

La diffusion
LES LIEUX D 'E X P O S IT IO N S  RÉGULIÈRES
sont publics ou associatifs et accueillent, régulièrement ou de manière permanente, des 
expositions avec vente ou non des œuvres, ce qui inclut les galeries associatives.

LES STRUCTURES DE D IF F U S IO N  ET DE S E N S IB IL IS A T IO N
représentent les structures dont l'activité tourne autour de la promotion et la diffusion 
des arts plastiques ou des artistes.

La création-production
LES ATELIERS-GALERIES
correspondent aux lieux de création et de vente, associatifs ou privés.

LES RÉSIDENCES D 'ARTISTES
correspondent aux lieux de création privés, publics ou associatifs, accueillant des artis­
tes.

La formation
LES FO RM ATIO NS AVEC DIPLÔM ES
reconnus par l'E tat ou les Communauté (Belgique).

LES AUTRES FO RM ATIO NS,
publiques, associatives ou privées, délivrent des cours d 'art et sont ouvertes à un public 
large.



Cahier 16 66 ATLAS VAN DE CULTURELE VOORZIENINGEN IN DE FRANS-BELGISCHE METROPOOL

LÉGENDE - LEGENDE

In s titu t Saint Luc - Tournai

D iffu s io n
S p re id in g

Lieux d'expositions régulières 
Regelmatige tentoonstellingsplaatsen

Structures de diffusion e t de sensibilisation 
Verspreidings- en sensibiliseringsstructuren

□

Chez Rita - Roubaix

C réation e t  p ro d u c tio n  
Croatie en  p ro d u c tie

Résidences d ’artistes 
Kunstenaarsresidenties

Ateliers-galeries
Ateliers-galerijen

F o rm a tio n
O p ie id in g

Formations avec diplôme 
Opleidingen met diploma

Autres formations 
Andere opleidingen

Les galeries commerciales ne figu ren t pas sur l'atlas. Ce choix 
est dû au caractère très hétérogène de ces galeries. Cependant, 
certaines de ces galeries proposent aux amateurs d 'a rt une pro­
grammation artistique de grande qualité et offrent aux artistes 
des espaces de promotion et de vente.
DDO offre sur son site internet www.doigtdansloeil.com e t dans 
sa revue trim estrie lle  "ddo l'agend@", le principal de la création 
plastique de l'eurorégion.
L'Espace Croisé, situé à l'hôtel de ville de Roubaix, est un centre 
d 'art contemporain reconnu pa r le Ministère de la Culture.

- Commerciële galerijen worden in de atlas niet vermeld gezien 
hun heterogene karakter. Toch bieden sommige van deze gale­
rijen de kunstliefhebbers een hoogwaardige artistieke program- 
matie en vormen ze voor de kunstenaars belangrijke locaties 
voor promotie en verkoop.

- DDO geeft op zijn  internetsite www.doigtdansloeil.com en in zijn 
driemaandelijks magazine, "ddo l'agend@", een overzicht van 
de belangrijkste beeldende creatieplaatsen in de euroregio.

- De Espace Croisé, gevestigd in he t stadhuis van Roubaix, is een 
centrum voor hedendaagse kunst dat is erkend door he t mini- 
sterie van Cultuur.
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------------------------------------------------------------------------------------------------------

LEGENDE - LEGENDE
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8 Musées 
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Op de kaart van de musea vinden we een aantal domeinen terug zoals beeldende kun- 
sten of erfgoed. Deze kaart werd getekend omwille van het toeristische en in ruimere zin 
ook het economische belang van deze musea, die heel wat bezoekers u it het buitenland 
aantrekken. In Frankrijk zijn  sommige van deze musea geklasseerd en worden ze gecon- 
troleerd door het ministerie van Cultuur.

Bewaring
MUSEA VO O R  BEELDENDE KUNSTEN
beschikken over een collectie schilderijen en beeldhouwwerken.

H ISTO R ISC HE MUSEA EN GEDENKPLAATSEN
herinneren aan een gebeurtenis, een persoon, een période of een bijzondere plaats. De 
gedenktekens zijn aangeduid in de atlas.

NATUURHISTORISCHE MUSEA

W ETENSCHAPPELIJKE, IN D U STR IELE  EN TECHNISCHE CULTUURMUSEA
zijn aile musea overtechniek en wetenschap die een permanente collectie hebben 
of tentoonstellingen organiseren.

ANDERE MUSEA
zijn deze die niet tôt de v ie r vorige categorieën behoren.
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La carte des Musées regroupe un certain nombre de domaines tel que celui des arts 
plastiques ou du patrimoine. La réalisation de cette carte a été motivée par l'importance 
touristique et plus largement économique de ces monuments qui attirent de nombreux 
étrangers. En France, certains de ces musées sont classés et contrôlés par le Ministère 
de la Culture.

La conservation
LES MUSEES D'ARTS PLASTIQUES
sont les musées disposant d'une collection de peintures et de sculptures.

LES MUSEES D 'H IS TO IR E  ET LIEUX DE MEMOIRE
sont ceux retraçant un événement, une personne, une période ou un lieu particulier. Les 
principaux monuments commémoratifs figurent dans l'Atlas.

LES MUSEES D 'H IS TO IR E  NATURELLE

LES MUSEES DE CULTURE S C IE N T IF IQ U E  IN D U STR IELLE ET TECHNIQ UE
correspondent à l'ensemble des musées relatifs aux techniques et à la science ayant une 
collection permanente ou organisant des expositions.

LES AUTRES MUSEES
sont ceux ne rentrant pas dans les quatre catégories précédentes.
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Musée de la Tapisserie - Tournai

LEGENDE - LEGENDE

Musées d'arts plastiques 
Musea voor beeldende kunsten

Musées d'histoire e t lieux de mémoire 
Historische musea en gedenkplaatsen

Autres musées 
Andere musea

Musées d'histoire naturelle 
Natuurhistorische musea

Musées de culture scientifique, industrielle e t
technique

Musea voor wetenschap industrie en techniek

□
EU

□
□

■- ~  1 W  W i w  — —
•; - \ T \  fï :■ i l  •

Stedelijk Museum - Kortrijk

Musée classé et contrôlé (fr) 
Geklasseerde musea en musea onder toezicht (fr)

Musées de collections publiques ouverts tous les
jou rs

Musea m et publieke collecties, dagelijks geopend

Musées non ouverts tous les jours ou 
de collections privées 

Niet-dagelijks geopende musea o f 
musea m e t private collectie

c

□
□

Outre les musées, les principaux lieux de mémoire e t certains 
lieux d'exposition permanente, te l le Forum des Sciences, appa­
raissent sur la carte.
Le Musée d 'A rt e t d'industrie de Roubaix est le dern ier né des 
musées de la métropole lilloise.
Le Conseil Général du Nord a publié en 2000 une brochure sur 
laquelle figure l'ensemble des musées de l'Eurorégion.
En France, les Musée des Beaux-Arts de Lille et de Tourcoing, le 
Musée d'Art e t d'industrie de Roubaix, l'Hospice Comtesse e t le 
Musée d'Art Moderne de Villeneuve d'Ascq sont classés e t contrô­
lés par le M inistère de la Culture.

Behalve de musea worden op de kaart de belangrijkste gedenk­
plaatsen en enkele permanente tentoonstellingsplaatsen, zoals 
het Forum des Sciences, vermeld.
Met Museum voor Kunst en Industrie  van Roubaix is he t jongste  
museum in de metropool Lille.
De Conseil Général du Nord heeft in 2000 een brochure uitgege- 
ven met aile musea van de Euroregio.
In  Frankrijk worden de Musea voor Schone Kunsten van Lille en 
Tourcoing, het Museum voor Kunst en Industrie van Roubaix, 
het Flospice Comtesse en het Museum voor Moderne Kunst van 
Villeneuve d'Ascq gecontroleerd door het ministerie van Cuttuur.

Begijnhofmuseum - Kortrijk



C ahier 16 ATLAS DE L' ÉQUIPEMENT CULTUREL DE LA MÉTROPOLE FRANCO-BELGE 75

Roeselare

Nationa^i Wielermuseum

□Nationaa Schoeiselmuseum Museurji Steengoed 

IVIuseum Peter Benoit W aregem

| Museum Mergheiynckmuseum 
1 Stedelijk Onderwijsrftuseum

A rm entiè res

| StedelijkT\/lù3eufn 
| Stedelijk Onderwijsmtiseum 

I Museum Godshuis Belle 
Jin Flanders Field

leper

Landbottwrauseum

Menen

Tabaksmuseum \ j

Comines
Musée dg la Rubanerie 

Musée d’Arché<^bgie|

Musée du téléphone

e dp. la Ru 

11
□

I 11 Schipporshcf 

Magic Jukebox Museum

Kortrijk

seum r — A |

Pv.LKj %c
Nationaal.Vlasmuseum

Stichting 
j^IRené Declercq

P  □Energiemuseum

Met Lijsternest

Tourcoing  1
Musée du Folklore

Musée de la Résipfançè

/  /  /  1 C ;-

AMITRAMD  □  Musée régional
lions

Lille

Musée du 
c  I Souvenir

— I □

Seclm

 R ouba ix___
f - Z  I »j Musée des

Musée de la vie locale □
Arts et traditions'.'populaires i j  

"H  Leers Historique

M ûgSértfArcfiëbtegié

lusée du Terroire

C  Musée d'Art Moderne

Tournai

Musée des Moulins
Villeneuve 
d'Ascq

| Musée de a vie rurale

æ
Musée de la Pierre 

  □
Ecomusée 

du Cuir et de la tannerie
Musée de la Mandarine□ £

%

IA e  Metropoië~

5 Km



Cahier 16 76 ATLAS VAN DE CULTURELE VOORZIENINGEN IN DE FRANS-BELGISCHE METROPOOL

'' n fiT iom a 
/IELERMUSE

LEGENDE - LEGENDE

Musées d 'arts plastiques 
Musea voor beeldende kunsten

Musées d'histoire et lieux de mémoire 
Historische musea en gedenkplaatsen

Autres musées 
Andere musea

Musées d 'histoire naturelle 
Natuurhistorische musea

Musées de culture scientifique, industrielle e t technique 
Musea voor wetenschap industrie en techniek

Musée classé e t contrôlé (fr) 
Cektasseerde musea en musea onder toezicht (fr)

Musées de collections publiques ouverts tous les jours  
Dagelijks geopende musea met publieke collecties

Musées non ouverts tous les jours ou 
de collections privées 

Niet-dageiijks geopende musea of 
musea met private  collecties

Wielermuseum - Roeselare

..o' u< - - :   <■
‘' " ‘ i n  '

< '" • *  '■r ' c

...

un: °  c ^  no.»
tjono*

n tc h » '' °

□
a

□
□

c

□
□

V» * *  *  f c u t " *  |_*

Groeningeabdij - K ortn jk

In  Flanders Fields - lepe r
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Musée des Beaux Arts

Musée du Carillon 

Musée d 'H isto ire Locale

Musée de 
la Seconde Guerre Mondiale

Musée d’Archéologie

Musée du Folklore 
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des Arts décoratifs
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et des Arts du Tissu 
Musée du Séminaire Episcopal

Musée d'Histoire Naturelle 
Musée des Beaux Arts 
Centre de la Marionnette

Musée Natal Charles de Gaulle

Musée de l'Hospice Com tesse 

Musée Diocésain

Musée des Canonniers 
Sédentaires

Palais des Beaux Arts

Musée d'Histoire Naturelle 

Musée Pasteur

Musée d'Art et d'industrie

Musée du Textile

Roubaix Tournai

Tourcoing

♦

□

□

□

Kortrijk

Broelmuseum

Groeningeabdij

Begijnhofmuseum
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9 Sensibilisation et animation 
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Deze laatste kaart bundelt aile culturele en socio-culturele centra en ontmoetingscentra. 
De activ ite it van deze centra is zeer gevarieerd : van de organisatie van conferenties tô t 
diverse artistieke opleidingen. Bovendien toont deze kaart ook de activiteiten van circus- 
sen.

Spreiding
"AD HOC"-GEBOUW EN
zijn aile plaatsen voor socio-culturele animatie (MJC, cultured of socio-cultureel cen­
trum, ontmoetingscentrum, enz.)

GESPECIALISEERDE CULTURELE CENTRA,
zijn buitenlandse centra of centra gewijd aan een bepaalde activiteit.

Creatie en productie
S P R E ID IN G S - EN PRODUCTIESTRUCTUREN
staan in voor de socio-culturele animatie, organiseren debatten of ontmoetingen, geven 
publicaties uit enz.

CIRCUS
omvat aile structuren die tô t deze discipline behoren.

Opleiding
O P LE ID IN G EN  MET D IPLO M A
zijn gespecialiseerd in socio-culturele animatie.
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Cette ultime carte regroupe les centres culturels et socioculturels ainsi que les lieux de 
rencontres (ontmoetingscentrum) belges. L'activité de ces centres est très variée : orga­
nisation de conférences, formations artistiques diverses, etc. Par ailleurs on retrouve sur 
cette carte les activités du cirque.

La diffusion
LES BÂTIM ENTS " AD HOC "
correspondent à l'ensemble des lieux dédiés à l'animation socioculturelle (MJC, centre 
culturel ou socioculturel, ontmoetingscentrum, etc.).

LES CENTRES CULTURELS SPÉCIALISTES,
étrangers ou dédiés à une activité particulière.

La création-production
LES STRUCTURES DE D IFF U S IO N  ET DE PRODUCTION
sont celles organisant de l'animation socioculturelle, des débats, des rencontres ou ayant 
une activité de publication, etc.

LE CIRQUE
comprend l'ensemble des structures relevant de cette discipline.

La formation
LES FO RM ATIO NS AVEC DIPLÔM E
sont spécialisées dans l'animation socioculturelle.
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LÉGENDE - LEGENDE

Agora - Santés

D iffusion
S pre id ing

Bâtiments "ad hoc"
"Ad hoc"- gebouwen

Centres culturels spécialistes  _

Gespecialiseerde culturele centra

C ré a tio n  e t  p rod uc tion  
C ro a tie  en  p ro d u c tie

Structures de diffusion et de production 
Spreidings- en productiestructuren

Cirque  a

Circus

Fo rm ation
O ple id ing

Formations avec diplôme  *

Opleidingen m et diploma ^

Cultuurcentrum De Spil - Roeselare
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m  j & m

du
18 Novembre

' :^ \  
U U E

Grande Fête Lilloise du
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«w. 03.20.S7.22.10

LEGENDE - LEGENDE

D iffu s io n
S p re id in g

Bâtiments "ad hoc" 
"Ad hoc"- gebouwen

Centres culturels spécialistes 
Cespecialiseerde culturele centra

C ré a tio n  e t p ro d u c tio n  
C ro a tie  en p ro d u c tie

Structures de diffusion et de production 
Spreidings- en productiestructuren

Cirque
Circus

F o rm atio n
O p le id in g

Formations avec diplôme 
Opleidingen m et diploma

Palais Rameau - Lille
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MJC

Maison des associations
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Deze atlas van de culturele voorzieningen geeft de culturele activiteiten binnen de Frans- 
Belgische metropool weer. Met kan een belangrijk hulpmiddel zijn voor het opmaken van 
een cultureel ontwikkelingsschema voor de grensoverschrijdende metropool. Het laa ttoe  
een aantal besluiten te trekken, die eventueel later door nieuwe studies zullen aangevuld 
worden.

Verdeling van de voorzieningen 
binnen de Frans-Belgische metropool
Op het grondgebied van de GPCI bevinden zich meer dan 1100 punten die over het hele 
grondgebied zijn verdeeld en waarvoor 70 verschillende symbolen worden gebruikt. 
Bijna twee derden van deze punten situeren zich aan Franse zijde, d.w.z. in het arron­
dissement Lille, het andere derde is verdeeld over de v ijf Belgische arrondissementen 
Roeselare, leper, Kortrijk, Tournai en Mouscron/Comines. In Kortrijk  en Tournai bevindt 
zich meer dan 80% van de voorzieningen in het Belgische gedeelte van de GPCI. Slechts 
een klein deel is gelegen in Roeselare en leper.
Op het hele grondgebied van de GPCI is de culturele activiteit sterk verweven met die 
van het woongebied, dat op de kaarten in het grijs is weergegeven. De culturele activite it 
situeert zich dus vooral in de bevolkte gebieden. Dit is evenwel geen algemene regel. 
De Atlas toont immers ook gebieden met slechts enkele voorzieningen in vrij bevolkte 
gebieden. Die afwezigheid van culturele voorzieningen belet deze gebieden echter niet 
noodzakelijk om een actief cultureel leven te leiden.

De concentraties van de culturele activiteiten
De Atlas w ijst duidelijk op het bestaan van een aantal concentraties van de culturele acti­
viteiten. Dankzij haar vele voorzieningen en de diversiteit ervan, komt de stad Lille dui­
delijk naar voor als het culturele centrum van de agglomeratie. Toch zijn ook de steden 
Kortrijk, Tournai, leper, Roubaix, Tourcoing en Villeneuve d'Ascq belangrijke centra. De 
steden Roeselare, Waregem, Menen, Comines en Mouscron behoren to t de middelmatige 
centra met een m inder uitgesproken maar toch v rij gediversifieerd aanbod van culturele 
activiteiten.
Deze concentratie van voorzieningen moet evenwel worden genuanceerd voor de biblio- 
theken en culturele centra, die in de kleine steden duidelijk vaker aanwezig zijn dan de 
andere disciplines. Vooral in België is dat het geval.
Tenslotte onderstreept de Atlas de belangrijke rol van de Belgische culturele centra die 
op zich een flink deel van de culturele activite it concentreren. Denk met name aan het 
Cultureel Centrum De Spil in Roeselare, de culturele centra in Comines-Warneton en 
Mouscron en het Maison de la Culture in Tournai waar zich een groot deel van het plaat- 
selijk cultureel leven afspeelt.
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Cet Atlas des équipem ents cu lturels est un é ta t des lieux des activitées cu lture lles dans 
la métropole franco-belge qui permettra d 'enclencher l'é laboration d'un schéma de déve­
loppement cu lture l de la m étropole transfron ta liè re . Nous pouvons en t ire r  quelques 
premiers enseignem ents qui seront éventue llem ent com plétés u lté rieu rem ent par de 
nouvelles études.

Répartition des équipements 
au sein de la métropole franco-belge
Le te rrito ire  de la COPIT fa it apparaître p lus de 1100 é lém ents sur l'ensem ble de son 
te rrito ire  répartis  entre 70 symboles d iffé ren ts.
Presque les deux tiers de ces points sont situés sur le te rr ito ire  français, c 'est-à-d ire  
celui de l'a rrond issem ent de Lille et le tie rs  restant sur les cinq arrondissem ents belges 
de Roeselare, leper, K o rtrijk , Tournai et M ouscron/Com ines. Ceux de K o rtrijk  et Tournai 
rassemblent plus des 4 /5  des équipements situés sur la partie  belge de la COPIT laissant 
une part re la tivem ent m arginale  à Roeselare e t leper.
G lobalement, sur l'ensemble du te rrito ire  de la COPIT, la présence de l'ac tiv ité  culturelle 
est fo rtem en t corrélée avec celle de l'h a b ita t représenté par la couleur grise sur les 
cartes.
Mais, si ce tte  activ ité  cu ltu re lle  est située dans les zones habitées ou urbanisées, la réci­
procité n 'est pas tou jours vra ie . L'Atlas fa it en effe t apparaître  des zones re la tivem ent 
peuplées où les équipem ents sont rares. Cependant, cette  absence d 'équipem ents n 'em ­
pêche pas fo rcém ent ces te rr ito ire s  d 'avoir une vie cu lture lle  active.

Les pôles culturels
L'Atlas fa it c la irem ent apparaître  l'existence d'un certa in nombre de pôles culturels. 
Grâce au nom bre de ses équipem ents et leu r d iversité, la v ille  de Lille se détache lar­
gement e t fo rm e  le vé ritab le  centre cu lture l de l'agg lom ération, alors que les villes de 
Kortrijk, Tournai, leper, Roubaix, Tourcoing e t Villeneuve d'Ascq form ent égalem ent des 
pôles cu lture ls majeurs par leur nombre d 'équ ipem ents. Les villes de Roeselare, Ware- 
gem, Menen, Comines ou encore celle de Mouscron fon t partie  des pôles interm édia ires 
o ffrant une activ ité  cu ltu re lle  moins im portan te , mais néanm oins re la tivem ent d iversi­
fiée.
Cette concentration des équipem ents en pôles est cependant à nuancer pour les b ib lio ­
thèques e t les centres cu ltu re ls  largem ent p lus présents dans les petites v illes que ce 
qui est le cas pour les au tres disciplines. C ette spécificité est d 'autant plus vraie  en Bel­
gique.
Enfin, l'Atlas souligne le rôle im portant des centres cu lture ls belges qui concentrent à eux 
seuls une part im portante de l'activ ité cu ltu re lle . C'est le cas notam m ent du Cultureel 
Centrum De Spil de Roeselare, des centres cu lture ls de Com ines-W arneton e t de Mous­
cron et de la Maison de la C ulture  de Tournai autour desquels gravite une grande partie 
de la vie cu ltu re lle  locale.
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De verdeling per domein en per functie
Als we de kaarten onderzoeken per domein, stellen we vast dat de audiovisuele en de 
beeldende kunsten v rij sterk geconcentreerd zijn in de stad Lille. Toch positioneren ook 
de steden Roubaix en Tourcoing zich goed rond de Pôle Image, dankzij voorzieningen 
op maat van de metropool zoals Le Fresnoy, het Centre Régional de Ressources et de 
l'Audiovisuel, de Espace Croisé of het Lycée Jean Rostand.
In de domeinen van 'he t levende spektakel' zijn de voorzieningen iets beter verdeeld 
over het grondgebied. Voor de dans zien we v ier belangrijke centra : Lille, Roubaix, 
Kortrijk en Tournai.
De domeinen lite ra tuuren  sensibilisering laten geen uitgesproken concentraties zien. De 
musea daarentegen bevinden zich bijna uitsluitend in de grote steden van de agglome- 
ratie.

Als we tenslotte de voorzieningen bekijken volgens hun functie, stellen we vast dat de 
Waalse en Vlaamse gebieden van de GPCI bijna evenveel spreidingsstructuren tellen als 
het hele arrondissement Lille. Dat wordt overigens bevestigd door nader onderzoek van 
de databank, waarin circa 280 spreidingspunten aan Belgische zijde en iets meer dan 
320 spreidingspunten aan Franse zijde werden opgenomen. Creatie en productie situe- 
ren zich daarentegen vooral in het arrondissement Lille, dat goed is voor 2/3den van de 
creatievoorzieningen o f -structuren van de grensoverschrijdende metropool.
Dit verschijnsel wordt grotendeels verklaard, maar ook genuanceerd, door de mime 
aanwezigheid van polyvalente culturele centra en bibliotheken in de Waalse en Vlaamse 
steden. Aan Belgische zijde komen de culturele centra vaak op meerdere kaarten voor. 
In Frankrijk, waar de voorzieningen minder polyvalent zijn, is dat veel m inder het 
geval.
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La répartition par domaine et par fonction
Concernant l'examen des cartes par domaine, on remarque que l'Audiovisuel et les Arts 
Plastiques sont relativement concentrés sur la ville de Lille. Cependant les villes de Rou- 
baix et de Tourcoing, autour du Pôle Image, se positionnent bien grâce à de grands 
équipements métropolitains tels que le Fresnoy, le CRRAV, l'Espace Croisé ou encore le 
Lycée Jean Rostand.
Dans les domaines liés au spectacle vivant, on trouve une meilleure répartition des équi­
pements sur le territoire, avec pour la danse quatre pôles plus marqués : Lille, Roubaix, 
Kortrijk et Tournai.
Les domaines de la littérature et de la sensibilisation ne font pas apparaître de concentra­
tion  particulièrement marquée. À l'inverse, les musées se trouvent presque uniquement 
dans les grandes villes de l'agglomération.

Si l'on considère enfin les équipements selon leur fonction, on constate de manière assez 
surprenante, que les territo ires wallons et flamands de la COPIT rassemblent presque 
autant d'équipements de diffusion que l'ensemble de l'arrondissement de Lille. Cette 
remarque est par ailleurs confirmée par l'examen de la base de données dans laquelle 
on trouve environ 280 éléments de diffusion côté belge et un peu plus de 320 éléments 
côté français. À l'inverse, la création-production est en majorité située sur l'arrondisse­
m ent de Lille qui compte plus de 2/3 des équipements ou structures de création de la 
métropole transfrontalière. Les nombreux centres culturels polyvalents et bibliothèques, 
qu'on retrouve dans les villes wallonnes et flamandes, expliquent en grande partie ce 
phénomène et le nuancent en même temps. En effet, côté belge, les centres culturels 
apparaissent souvent sur plusieurs cartes, ce qui est moins souvent le cas en France où 
les équipements sont moins polyvalents.
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